
WICHTIG für den Gebrauch
• Dieses Produkt kann im Innen- und Außenbereich verbaut 

werden. (Schutzart IP44)

• Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker 
durchgeführt werden.

• Vor der Installation den Strom abschalten. 

• Produkt keinen starken mechanischen Belastungen oder 
starker Verschmutzung aussetzen.

• Durch Modifikation am Produkt erlischt die Betriebserlaubnis 
und die Konformität!

• Das Typenschild darf nicht entfernt werden.

• Das Produkt keinesfalls abdecken.

Sollten die vorgenannten Punkte nicht eingehalten werden, kann 
es zu einem Kurzschluss oder elektrischen Schlag kommen. 
Es besteht Lebensgefahr!

Pathway Light

Instructions Manual

IMPORTANT for use
• This product can be installed indoors and outdoors. (Protection 

class IP44)

• Installation should be performed by a qualified electrician.

• Turn off the power before installing.

• Do not expose the product to strong mechanical stress or 
heavy contamination.

• Modifications to the product will void the operating license and 
conformity!

• The nameplate must not be removed.

• Do not cover the product under any circumstances.

Failure to observe the above points may result in a short circuit or 
electric shock. There is a danger to life!

Wegeleuchte

1. Anschlussleitung spannungsfrei schalten!

2. Ziehen Sie die Anschlussklemme aus dem Gehäuse. 

3. Drehen Sie den Deckel (Leuchtfläche) gegen den 
Uhrzeigersinn von der Säule ab.

4. Lösen Sie die vier Schrauben der Anschlussklemme und 
nehmen Sie den Deckel ab. Nun können Sie die 
Anschlussleitung anklemmen.

5. Schrauben Sie den Deckel mit den vier Schrauben wieder zu 
und fixieren Sie das abgehende Kabel mit der Zugentlastung. 

6. Führen Sie die Kabel Verbindungseinheit mit der Hilfsschiene 
wieder zurück in das Gehäuse

7. Sie können jetzt das E27 Leuchtmittel (max. Ø 60 mm) in die 
Fassung einsetzen.

8. Drehen Sie den Deckel (Leuchtfläche) wieder auf die Säule.

9. Direktmontage am Boden: Schrauben Sie die Säule am 
gewünschten Untergrund mit zwei Schrauben (ggfs. Dübel) 
fest. 

 Montage mit Erdspieß: Schrauben Sie die Grundplatte und 
den Spieß zusammen. Schrauben Sie den Erdspieß mit den 
beiden Schrauben & Unterlegscheiben an die Unterseite der 
Säule. Drücken Sie die Säule in das Erdreich.

10. Anschlussleitung auf Spannung schalten und die 
Wegeleuchte ist betriebsbereit.

1. Disconnect the connecting cable from voltage!

2. Pull the connection terminal out of the housing.

3. Turn the cover (light surface) counterclockwise from the 
column.

4. Loosen the four screws of the connection terminal and 
remove the cover. Now you can connect the connecting 
cable.

5. Screw the cover back on with the four screws and fix the 
outgoing cable with the strain relief.

6. Guide the cable connection unit with the auxiliary rail back 
into the housing

7. You can now insert the E27 bulb (max. Ø 60 mm) into the 
socket.

8. Turn the cover (lighting surface) back onto the column.

9. Direct installation on the floor: Screw the column to the 
desired surface with two screws (dowels if necessary).

 Assembly with ground spike: Screw the base plate and the 
spike together. Screw the ground spike to the bottom of the 
column using the two screws & washers. Press the column into 
the ground.

10. Switch the connecting cable to voltage and the path light is 
ready for operation.

Gebrauchsanweisung

Montage
Assembly

L        : Leiter geschalten (Versorgung der Leuchte)

N       : Neutralleiter

L          : Leiter dauerhaft (Versorgung der Steckdose bzw. 
Bewegungsmelder)

Erde  : Schutzleiter

Hinweis: L' kann verwendet werden, um das Signal des Sensors an 
andere Leuchten weiterzuleiten. (siehe Schaltbild)

L           : conductor switched (supply to the luminaire)

N          : neutral conductor

L           : conductor permanent (supply to socket outlet or motion 
detector)

Earth : protective conductor

Note: L' can be used to forward the sensor signal to other lamps.

30W Gesamtleistung pro Sensorleuchte schaltbar (z.B. 4 Glühbirnen á 7W)
30W total output per sensor light can be linked (e.g. 4 light bulbs, 7W each)

Leuchte mit Steckdose
Lamp with socket outlet

Leuchte
Lamp

Leuchte mit Sensor
Lamp with Sensor

LOAD
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• Spannung muss anliegen!

• TIME auf Minimum stellen.

• SENS auf Maximum.

• LUX auf Maximum einstellen. (Sonnensymbol)

• Der Bewegungsmelder schaltet nun bei der kleinsten 
Bewegung das Licht ein.

• Turn on power.

• Set TIME to minimum.

• Set SENS maximum.

• Set LUX to maximum. (sun symbol)

• The motion sensor now switches on the light at the slightest 
movement.

Technische Daten
Technical Data

Bewegungsmelder Einstellungen
Motion sensor settings

TIME : Adjustable time after which the light switches off 
automatically. 10 seconds to 5 minutes

SENS : Adjustable sensitivity of the motion detector. 2-8 meter 
range

LUX : Adjustable light sensitivity at which the light should turn on. 
Sun symbol = light will turn on at day light
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Sensor
Abstande

100ºSensor
Bereich

Bereich Empfind-lichkeit

Nacht zu
Tages-licht2-8m

Zeit

10 Sek. bis zu
5 Mon.

TIME : Einstellbare Zeit nach der das Licht automatisch 
abschaltet. 10 Sekunden bis 5 Minuten

SENS : Einstellbare Sensibilität des Bewegungmelders. Reichweite: 
2-8 Meter

LUX : Einstellbare Lichtempfindlichkeit bei der das Licht angehen 
soll. Sonnensymbol = Sensor reagiert bei Tageslicht

Pflegehinweise
Care instructions 

Einfach mit einem 
Staubwedel oder einem 
Staubtuch abwischen.

Simply wipe with a dust 
cloth.

Entsorgung
Disposal

Elektro Altgeräte bitte bei 
einer dafür vorgesehenen 
Sammelstelle entsorgen.

Please dispose of old 
electrical devices at a 
designated collection 
point.

MATOLUX GmbH
Johannes-Messner-Weg 1/5
6130 Schwaz
AUSTRIA

Sie haben Fragen? Wir sind für Sie da!
service@matolux.at

or visit us : 
www.mato-lighting.com/manuals

Scan for

International 
instruction 
manual

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch falschen Gebrauch 
entstanden sind.

For damage caused by improper use, the manufacturer or dealer 
assumes no liability.

IP44

MADE IN PRC

or visit us : 
www.mato-lighting.com/garantie

5 Jahre

Garantie
aktivieren

Funktionstest
Functional test

Modell
Model

PL-001 / PL-001-SENSOR /
PL-001-SOCKET

Eingangsspannung  
Input voltage 230V AC, 50/60 Hz

Maximale Leistung   
Max. Performance 

Material
Material

Schutzart                        
Protection Type                     

Schutzklasse                       
Protection Class                     

Arbeitstemperatur                      
Operating temp.

Fassung                      
Lamp socket

Durchmesser Säule                     
Diameter column

Höhe                     
Height

40W

Edelstahl, Kunststoff
Stainless steel, Polycarbonat

IP44

SK I

-20°C - +40° C

E27  Ø max. 60mm

76mm

Durchmesser-Fuß                     
Diameter foot 110mm

500mm


